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 كلمة معالي السيد ألسان بالا ساكانديه

 رئيس الجمعية الوطنية لبوركينا فاسو،

 سلاميالإ التعاون منظمة فى الأعضاء الدول مجالس لاتحاد 15رئيس المؤتمر الـ
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 حضرة السيدة رئيسة الاتحاد البرلماتي الدولي،

 حضرة السيدات، والسادة، رؤساء البرلمان،

 الأمين العام للاتحاد البرلماني الدولي،حضرة السيد 

 حضرة السيدات، والسادة،

الفرصة للاجتماع مجدداً )حتى ولو افتراضياً(، وتبادل الآراء لنا المؤتمر العالمي الخامس لرؤساء البرلمانات  يقدم
نا، وممارساتنا جداول أعمال في إعادة النظرمن  19-بشأن الشواغل الحالية، ضمن إطار منعتنا فيه جائحة كوفيد

 . 2020منذ الربع الأول من العام 

ي ذلك لا يقوض بأوبالرغم من المسافة الجغرافية التي تفصلنا حالياً عن بعضنا البعض، لديّ الاعتقاد الراسخ أن 
 وسيلة كانت الاهتمام الذي وضعناه جميعاً ضمن المشكلة التي تجمعنا حالياً. 

الهام تحت غطاء ثلاثي متمثل برئيس الجمعية الوطنية لبوركينا فاسو، وبالطبع، آخذ الكلمة اليوم  في هذا المنبر و 
الرئيس الحالي للجنة  أيضاً و سلامي، الإ التعاون منظمة فى الأعضاء الدول مجالس لاتحاد 15الـ رئيس المؤتمر

  الساحل. لمنطقتي الخماسية المجموعة البرلمانية الدولية لبلدان

شك حجم هذا الحمل الثلاثي، لكن أتحمله بسرور بفضل الثقة، والدعم اللذين ويمكنكم التخيل من دون 
 أظهرتموها دائماً.

 . 19-ل الاشخاص الذين غادرونا بسبب جائحة كوفيدالتعازي لك عن وفي بداية بياني، أود أن أعرب

سارة في الساحل بسبب يساورني التأثر، والحزن الشديدين إذ إن العديد من الأسر تعاني يومياً من الخوما زال 
 الهجمات الإرهابية. 

 إلى كل من هو متأثر ومتأثرة يومياً، نفسياً، أو اجتماعياً، أو اقتصادياً، أعرب عن تعاطفي معهم، وكل تضامني.

ى موتاه، ويضمد جراح وأود الإعراب عن تعاطفي، وتضامني مع الشعب اللبناني الشقيق الذي ينحب عل
 المصابين، ويقدم المأوى إلى كل من خسر كل ما يملكه خلال الانفجارين اللذين وقعا في مرفأ بيروت. 
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خوة. سنلبي النداء. ستولد بيروت من جديد كنداء للأونحن نتلقى صدى هذا الانفجار القوي الذي علمنا به  
 اض. قستولد بيروت من جديد من تحت الأن من تحت الرماد،

 البرلمانيون الموقرون،

 حضرة السيدات، والسادة،

 المستدامة والتنمية السلام تحقق فعالية، أكثر تعددية أجل من البرلمانية في ما يتعلق بموضوع المؤتمر الحالي: "القيادة
 الأرض"، أود أن أعلمكم بداية أن اهتمامي انصب على فكرة "تعددية أكثر فعالية". ولكوكب للشعوب

التي ابات، والإجراءات غير الملائمة، على الاستج وعلى نحو أدق، 19-ويكمن السبب وراء جائحة كوفيد
 التي اعتمدت على الصعيد العالمي. و تسفر عن نتائج عكسية، 

ففي الواقع، في وجه شر لا يعرف حدوداً، وعروقاً، وأدياناً، وثروة وطنية، وما إلى ذلك، لم نتمكن من التخلي 
 الفعل الفردية، وأنانيتنا الوطنية.  عن ردود

 فضائل التعددية، والنهج المجتمعي. فلنواجه الأمر، في إدارة الجائحة، لقد قمنا بكل بساطة بخيانة 

بماذا تفيد المنظمات متعددة الأطراف، إذا في مواجهة خطر لا يوصف، لم نتمكن من توفير أداة فعالة للتعاون، 
 والحوار، والتضامن؟ 

ا إلى استخلاص جميع الدروس الضرورية لإعادة التفكير وتطبيق النماذج نوتدعونا المحنة التي نمر بها اليوم جميع
 المتعلقة بالتضامن الدولي الفعلي. 

 الوخيمة. آثاره عن منأى فيوسننتصر جميعنا معاً على هذا الفيروس، وإلا لن يكون أي بلد 

الحساب، إنما من إنسان متأصل في قيم التضامن، الفكرة التي لطالما وإنها ليست بيانات من مخادع من يوم 
 تأسست عليها منظمتنا.
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 البرلمانيون الموقرون،

 حضرة السيدات، والسادة،

، تعهد رؤساء 2000منذ المؤتمر الأول لرؤساء البرلمانات الوطنية، الذي انعقد في نيويورك، في آب/أغسطس 
يتعرض لها المجتمع برلمانات العالم بتوحيد قوتهم مع الأمم المتحدة للمساعدة في مواجهة التحديات الكبيرة التي 

 العالمي.

الإسلامي، وجهت  التعاون منظمة فى الأعضاء الدول مجالس ادلاتح 15الـ رئيس المؤتمرومن هذا المنظور، بصفتي 
 نداءً، في ما يتعلق بالأزمة الصحية الكبيرة. 

 وفي هذه المناسبة أيضاً، أعرب عن الضرورة الملحة لـ:

 اتباع نهج دولي منسق على نطاق واسع، بين دولنا، مؤسس على التضامن، ومشاركة التجارب العلمية؛ -
لحماية شعوبنا، في  أفضل صحية حشد الموارد لمصلحة الحكومات من أجل تنسيق، وإدارة تدابير  -

 مواجهة الصعوبات المرتبطة بالنمو الاقتصادي، وحماية الوظائف؛
مزيد من التعاون بين دولنا، من أجل الحد من المخاطر الصحية والاقتصادية التي تسببها جائحة    -

 .  19-كوفيد

ها عالمنا، والتي تضاف إليها المسألة الأمنية للبدان، مثل بلدي، جميع هذه التحديات التي يواجهجهة وفي موا
 20و 19أن المؤتمر العالمي الخامس لرؤساء البرلمانات، المقرر عقده يومي  في الأمل بوركينا فاسو، يحدوني

 فعالية، أكثر تعددية أجل من البرلمانية يتمحور موضوعه، أعيد ذكره، "القيادة، والذي 2020آب/أغسطس 
، سيساهم في التوصل إلى حلول مستدامة للمشاكل الأرض" ولكوكب للشعوب المستدامة والتنمية السلام تحقق

 التي يواجهها المجتمع العالمي. 

 فليبارك الله بلداننا!

 شكراً لكم. 
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ALLOCUTION DE S.E.M ALASSANE BALA SAKANDE, 

PRESIDENT DE L’ASSEMBLEE NATIONALE DU BURKINA FASO, 

PRESIDENT DE LA 15ème CONFERENCE DE L’UNION 

PARLEMENTAIRE DES ETATS MEMBRES DE L’OCI  
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Madame la Présidente de l’Union Interparlementaire 

Mesdames et Messieurs les Présidents de Parlements 

Monsieur le Secrétaire Général de l’Union interparlementaire 

Mesdames et Messieurs  

 

La 5ème Conférence mondiale des Présidents de Parlements nous offre 

l’agréable occasion de nous retrouver (bien que virtuellement) et 

d’échanger sur les préoccupations de l’heure, dans un contexte où la 

pandémie du coronavirus nous a contraints à revoir nos agendas et nos 

pratiques depuis le premier trimestre de l’année 2020.  

Malgré la distance géographique qui nous sépare actuellement les uns 

des autres, j’ai la ferme conviction que cela n’entame en rien l’intérêt 

que nous portons tous à la problématique qui nous réunis en ce 

moment.  

Je prends la parole à cette auguste tribune sous une triple casquette : 

celle de Président de l’Assemblée nationale du Burkina Faso, bien 

entendu, de Président de la 15ème Conférence de l’Union Parlementaire 

des Etats membres de l’OCI (UPCI), mais également de Président en 

exercice du Comité interparlementaire G5 Sahel  

(CIP G5 Sahel).  

Vous imaginez sans nul doute le poids de cette triple charge mais que je 

supporte avec enthousiasme grâce à la confiance et au soutien dont 

vous m’avez toujours fait preuve.  

A l’entame de mon propos, j’ai une pensée pieuse à l’endroit de toutes 

les personnes qui nous ont quittés du fait de la pandémie de la  

covid-19.  



3 
 

Je reste profondément ému et affligé par ces deuils qui frappent 

quotidiennement de nombreuses familles au sahel du fait des attaques 

terroristes. 

A toutes celles et tous ceux qui en sont actuellement infectés ou affectés 

moralement, socialement ou économiquement,  

je leur exprime toute ma compassion et toute ma solidarité.   

L’expression de ma compassion et de ma solidarité va également au 

peuple frère du Liban qui continue de pleurer ses morts, de panser les 

plaies des blessés et d’offrir gîtes et couverts à tous ceux qui ont tout 

perdu depuis la double explosion survenue au port de Beyrouth.  

Nous recevons l’écho de cette puissante déflagration qui nous est 

parvenu comme un appel à la fraternité. Nous y répondrons. Beyrouth 

renaîtra de ses cendres, Beyrouth renaîtra de ses décombres.    

 

Distingués Parlementaires 

Mesdames et Messieurs 

 

Abordant le thème de la présente Conférence :  

« Le leadership parlementaire pour un multilatéralisme plus efficace qui 

apporte la paix et le développement durable pour le peuple de la 

planète »,  

je voudrais vous annoncer d’emblée que mon attention a été surtout 

captivée par la notion de « multilatéralisme plus efficace ». 

La raison tient à la pandémie de la covid-19, plus exactement des 

réponses et des attitudes aussi inappropriées que contreproductives 

adoptées à l’échelle mondiale. 
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En effet, face à un mal qui se joue des frontières, des races, des 

religions, de la richesse nationale, et j’en passe, nous n’avons pas su 

nous départir de nos réflexes individualistes et de nos égoïsmes 

nationaux.    

Reconnaissons-le, dans la gestion de cette pandémie, nous avons tout 

simplement trahi les vertus du multilatéralisme et de l’approche 

communautaire.  

A quoi servent finalement nos organisations multilatérales si, face à un 

péril commun, nous ne sommes pas capables d’en faire un véritable 

outil de coopération, de dialogue et de solidarité ? 

L’épreuve que nous traversons tous ensemble aujourd’hui nous invite à 

en tirer tous les enseignements nécessaires pour mieux repenser et 

appliquer les paradigmes d’une véritable solidarité internationale.   

Nous triompherons tous ensemble de ce virus ou alors aucun pays ne 

sera à l’abri de ses assauts pernicieux.  

Ce ne sont pas là des propos d’un charlatan de l’apocalypse, mais plutôt 

ceux d’un homme nourri aux valeurs de la solidarité, notion qui a 

toujours fondé notre organisation.       

Distingués Parlementaires, 

Mesdames et Messieurs, 

Depuis la 1ère Conférence des Présidents des Parlements nationaux, 

tenue à New York, au siège des Nations Unies, en août 2000, les 

Présidents des Parlements du monde entier ont pris l’engagement 

d’’unir leurs forces à celles des Nations Unies pour aider à relever les 

énormes défis auxquels la communauté mondiale est confrontée. 
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C’est dans cette optique, qu’en tant que Président de la 15ème 

Conférence de l’union Parlementaire des Etats membres de l’OCI, j’ai 

lancé un appel, au regard de la grave crise sanitaire.  

Aussi, à cette occasion, ai-je fait état de l’impérieuse nécessité : 

- d’une approche internationale étroitement coordonnée, entre nos 

Etats, fondée sur la solidarité et le partage d’expériences 

scientifiques ; 

- de la mobilisation des moyens au profit de nos gouvernements 

pour une meilleure coordination et gestion des mesures de santé 

nécessaires à la protection de nos populations face aux difficultés 

liées à la croissance économique et à la protection des emplois ; 

- d’une coopération plus accrue entre nos Etats, afin de minimiser 

les risques sanitaires et économiques causés par la pandémie de 

la covid-19. 

 

Face à tous ces défis qui assaillent notre monde et auxquels s’ajoute la 

question sécuritaire pour les pays comme le mien, le Burkina Faso,  

Je fonde l’espoir que la 5ème Conférence mondiale des Présidents de 

Parlements, prévue du 19 au 20 août 2020 et dont le thème général, je 

rappelle, porte sur « Le leadership parlementaire pour un 

multilatéralisme plus efficace qui apporte la paix et le développement 

durable pour le peuple de la planète », contribuera à apporter des 

solutions durables aux problèmes auxquels la communauté mondiale 

est confrontée.   

 

Dieu bénisse nos pays respectifs ! 

Je vous remercie 


